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PREDSJEDNICAMAI PREDSJEDNICIMA 
RADNIH TIJELA 

Na temelju članaka 137. i 153. Poslovnika Hrvatskoga sabora u prilogu 
upućujem Prijedlog zakona o izmjenama Zakona o predmetima opće uporabe, s 
Konačnim prijedlogom zakona, koji je predsjedniku Hrvatskoga sabora dostavila Vlada 
Republike Hrvatske, aktom od 28. svibnja 2009. godine uz prijedlog da se sukladno članku 
161. Poslovnika Hrvatskoga sabora predloženi Zakon donese po hitnom postupku. 

Ovim zakonskim prijedlogom usklađuje se zakonodavstvo Republike Hrvatske 
sa zakonodavstvom Europske unije, te se u prilogu dostavlja i Izjava o njegovoj usklađenosti 
s pravnom stečevinom Europske unije i pravnim aktima Vijeća Europe. 

Za svoje predstavnike, koji će u njezino ime sudjelovati u radu Hrvatskoga 
sabora i njegovih radnih tijela, Vlada je odredila mr. sc. Darka Milinovića, ministra zdravstva 
i socijalne skrbi, Antu-Zvonimira Golema i Dražena Jurkovića, državne tajnike Ministarstva 
zdravstva i socijalne skrbi, te Nenada Lamera i Dubravku Jadro, ravnatelje u Ministarstvu 
zdravstva i socijalne skrbi. A 
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PREDSJEDNIKU HRVATSKOGA SABORA 

Predmet: Prijedlog zakona o izmjenama Zakona o predmetima opće uporabe, s Konačnim 
prijedlogom zakona 

Na temelju članka 84. Ustava Republike Hrvatske i članaka 129., 159. i 161. 
Poslovnika Hrvatskoga sabora, Vlada Republike Hrvatske podnosi Prijedlog zakona o 
izmjenama Zakona o predmetima opće uporabe, s Konačnim prijedlogom zakona za hitni 
postupak. 

Ovim zakonskim prijedlogom usklađuje se zakonodavstvo Republike Hrvatske 
sa zakonodavstvom Europske unije, te se u prilogu dostavlja i Izjava o njegovoj usklađenosti s 
pravnom stečevinom Europske unije i pravnim aktima Vijeća Europe. 

Za svoje predstavnike, koji će u njezino ime sudjelovati u radu Hrvatskoga 
sabora i njegovih radnih tijela, Vlada je odredila mr. sc. Darka Milinovića, ministra zdravstva i 
socijalne skrbi, Antu-Zvonimira Golema i Dražena Jurkovića, državne tajnike u Ministarstvu 
zdravstva i socijalne skrbi, te Nenada Lamera i Dubravku Jadro, ravnatelje u Ministarstvu 
zdravstva i socijalne skrbi. 
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PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA ZAKONA O PREDMETIMA 
OPĆE UPORABE, S KONAČNIM PRIJEDLOGOM ZAKONA 

Zagreb, svibanj 2009. 



PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA ZAKONA 
O PREDMETIMA OPĆE UPORABE 

I. USTAVNA OSNOVA ZA DONOŠENJE ZAKONA 

Ustavna osnova za donošenje Zakona izmjenama Zakona o predmetima opće uporabe 
sadržana je u odredbi članka 2. stavka 4. podstavka 1. Ustava Republike Hrvatske. 

II. OCJENA STANJA I OSNOVNA PITANJA KOJA SE UREĐUJU 
PREDLOŽENIM ZAKONOM, TE POSLJEDICE KOJE ĆE DONOŠENJEM 
ZAKONA PROISTEĆI 

Hrvatski sabor je na sjednici 13. srpnja 2006. godine donio Zakon o predmetima opće 
uporabe («Narodne novine», broj 85/06). Ovim se Zakonom u cilju zaštite zdravlja pučanstva 
uređuje pojam predmeta opće uporabe, uvjeti koje glede zdravstvene ispravnosti moraju 
ispunjavati predmeti opće uporabe, opći uvjeti za proizvodnju i stavljanje na tržište predmeta 
opće uporabe, sustav kontrole predmeta opće uporabe, sustavno laboratorijsko ispitivanje radi 
praćenja zdravstvene ispravnosti predmeta opće uporabe, prava, dužnosti i ovlasti nadležnih 
tijela u vezi s predmetima opće uporabe proizvedenim u Republici Hrvatskoj ili uvezenim i 
stavljenim na tržište Republike Hrvatske. Odredbe ovoga Zakona odnose se i na sirovine i 
aditive za proizvodnju predmeta opće uporabe. 

Navedeni Zakon je u cijelosti prihvatio nove zahtjeve u pogledu standarda kvalitete i 
sigurnosti predmeta opće uporabe kako bi se osigurala visoka razina zaštite ljudskoga 
zdravlja. 

Vlada Republike Hrvatske, na sjednici održanoj 17. svibnja 2006. godine, usvojila je 
Zaključak kojim zadužuje tijela državne uprave da, sukladno svojoj nadležnosti, izrade 
analizu postojećih zakona i podzakonskih akata i njihove usklađenosti s odredbama članaka 
28., 29. i 30. Ugovora o Europskoj zajednici i načelom uzajamnog priznavanja koje proizlazi 
iz sudske prakse Europskog suda pravde. 

Stoga, radi potpunog usklađivanja s člancima 28. do 30. Ugovora o Europskoj 
zajednici, Nacionalnim programom Republike Hrvatske za pristupanje Europskoj uniji 
predviđeno je donošenje zakona o izmjenama Zakona o predmetima opće uporabe, u cilju 
usklađivanja nacionalnog zakonodavstva s pravnom stečevinom Europske unije u poglavlju 1. 
Sloboda kretanja roba. 

Navedeni prijedlog ima za cilj, brisati odredbe o kozmetici s posebnoj namjenom, koja 
kategorija nije uređena pravnom stečevinom Europske unije, a ujedno predstavlja i zapreke u 
slobodnom kretanju predmeta opće uporabe. 

Potpuno usklađivanje zakonodavstva u ovome dijelu utvrđeno je kao preduvjet za 
privremeno zatvaranje pregovora s Europskom unijom u poglavlju 1. Sloboda kretanja roba. 
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Nadalje, odredbe zakonskog prijedloga potrebno je izričajno uskladiti s odredbama 
Zakona o hrani (»Narodne novine», br. 46/07 i 155/08), u dijelu u kojem se isti odnosi na 
djelatnost referentnih laboratorija. 

Predloženi zakon o izmjenama Zakona o predmetima opće uporabe uvažava posebnost 
vremena i procesa pristupanja Republike Hrvatske Europskoj uniji, te omogućava fleksibilnu 
prilagodbu nacionalnog zakonodavstva zakonodavstvu Europske unije. 

III. OCJENA SREDSTAVA POTREBNIH ZA PROVEDBU PREDLOŽENOG 
ZAKONA 

Za potrebe provedbe predloženog zakona u državnom proračunu Republike Hrvatske 
nije potrebno osigurati dodatna financijska sredstva. 

IV. PRIJEDLOG ZA DONOŠENJE ZAKONA O IZMJENAMA ZAKONA O 
PREDMETIMA OPĆE UPORABE PO HITNOM POSTUPKU 

Zbog potrebe usklađenja domaćeg zakonodavstva s propisima Europske unije na 
području slobode kretanja roba radi potpunog usklađivanja s člancima 28. do 30. Ugovora o 
Europskoj zajednici, u cilju zaštite zdravlja ljudi, sukladno članku 161. Poslovnika 
Hrvatskoga sabora predlaže se donošenje zakona po hitnom postupku. 
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KONAČNI PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA 
ZAKONA O PREDMETIMA OPĆE UPORABE 

v 
Članak 1. 

U Zakonu o predmetima opće uporabe («Narodne novine», broj 85/06), u članku 2. 
točki 3. podtočka 5. i točka 4. brišu se. 

Članak 2. 

U članku 14. stavku 2. riječi: «kozmetiku s posebnom namjenom» brišu se. 

U stavku 3. riječi: «i kozmetike s posebnom namjenom» brišu se. 

Članak 3. 

U članku 16. stavku 1. riječi: «i kozmetike s posebnom namjenom» brišu se. 

Članak 4. 

U članku 17. stavku 2. riječi: «i kozmetiku s posebnom namjenom» brišu se. 

Članak 5. 

U članku 34. stavak 3. briše se. 

Članak 6. 

U cijelom tekstu Zakona riječi: «referalni laboratorij)) u odgovarajućem broju i 
padežu, zamjenjuju se riječima: «referentni laboratorij» u odgovarajućem broju i padežu. 

Članak 7. 

Danom pristupanja Republike Hrvatske Europskoj uniji, poslovi nadzora nad uvozom 
predmeta opće uporabe iz država članica Europske unije prenose se u unutarnji promet čiji 
nadzor obavlja sanitarna inspekcija ministarstva nadležnog za zdravstvo. 

Članak 8. 

Danom pristupanja Republike Hrvatske Europskoj uniji, zahtjev za obavljanje 
djelatnosti proizvodnje i stavljanja na tržište predmeta opće uporabe na području Republike 
Hrvatske može podnijeti i pravna ili fizička osoba sa sjedištem u bilo kojoj državi članici 
Europske unije. 
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Članak 9. 

Danom pristupanja Republike Hrvatske Europskoj uniji, djelatnost proizvodnje i 
stavljanja na tržište predmeta opće uporabe mogu obavljati pravne i fizičke osobe sa sjedištem 
u bilo kojoj državi članici Europske unije, ako ispunjavaju uvjete propisane ovim Zakonom i 
propisima donesenim na temelju ovoga Zakona. 

Članak 10. 

Danom pristupanja Republike Hrvatske Europskoj uniji, pravnim i fizičkim osobama 
sa sjedištem u bilo kojoj državi članici Europske unije koje podnesu zahtjev za obavljanje 
djelatnosti proizvodnje i stavljanja na tržište predmeta opće uporabe priznaju se kao 
jednakovrijedni dokazi u pogledu stručne spreme, radnog iskustva i stečenih znanja (potvrde o 
sposobnosti i stručnosti) uvjerenja odnosno druge isprave (certifikati, potvrde i dr.) koje 
izdaju nadležna tijela tih država članica Europske unije ili druge pravne osobe u obavljanju 
poslova na temelju javnih ovlasti. 

Danom pristupanja Republike Hrvatske Europskoj uniji, pravnim i fizičkim osobama 
sa sjedištem u bilo kojoj državi članici Europske unije, koje na području Republike Hrvatske 
obavljaju djelatnost proizvodnje i stavljanja na tržište predmeta opće uporabe priznaju se kao 
jednakovrijedni dokazi u pogledu stečenih znanja (potvrde o sposobnosti i stručnosti) 
uvjerenja odnosno druge isprave (certifikati, potvrde i dr.) koje izdaju nadležna tijela tih 
država članica Europske unije ili druge pravne osobe u obavljanju poslova na temelju javnih 
ovlasti. 

Dokazi iz stavaka 1. i 2. ovoga članka podnose se u izvorniku najednom od službenih 
jezika Europske unije, te u ovjerenom prijevodu na hrvatski jezik. 

Članak 11. 

Danom stupanja na snagu ovoga Zakona prestaju važiti odredbe članka 3. točke 5., 
članka 7. i članka 12. Pravilnika o zdravstvenoj ispravnosti predmeta široke potrošnje te 
zdravstvenoj ispravnosti i sigurnosti igračaka («Narodne novine», broj 47/08), u dijelu u 
kojem se odnose na kozmetiku s posebnom namjenom, te Glava VI. «KOZMETIKA S 
POSEBNOM NAMJENOM», članci 52. do 57. i Lista IX. istoga Pravilnika. 

Članak 12. 

Ovaj Zakon objavit će se u «Narodnim novinama«, a stupa na snagu danom 
pristupanja Republike Hrvatske Europskoj uniji, osim odredbi članaka 5. i 6. koje stupaju na 
snagu osmog dana od dana objave u «Narodnim novinama». 

5 



OBRAZLOŽENJE 

Uz članke 1 . -4 . 

Navedenim člancima izvršeno je usklađivanje s odredbama članaka 28. do 30. 
Ugovora o osnivanju Europske zajednice brisanjem odredbi važećeg zakona o kozmetici s 
posebnom namjenom. 

Uz članak 5. 

Brisane su odredbe važećeg zakona u odnosu na inspekcijski nadzor nad deklariranjem 
i kakvoćom predmeta opće uporabe na tržištu koje je u nadležnosti gospodarskih inspektora 
Državnog inspektorata sukladno posebnim propisima. 

Uz članak 6. 

U cijelom tekstu Zakona riječi: «referalni laboratorij» zamijenjene su riječima: 
«referentni laboratorij» u odgovarajućem broju i padežu, radi usklađivanja odredbi 
zakonskoga prijedloga s odredbama Zakona o hrani («Narodne novine», br. 46/07 i 155/08). 

Uz članak 7. 

Uređuje se obavljanje poslova nadzora nad uvozom predmeta opće uporabe iz država 
članica Europske unije koji se danom pristupanja Republike Hrvatske Europskoj uniji prenose 
u unutarnji promet čiji nadzor obavlja sanitarna inspekcija ministarstva nadležnog za 
zdravstvo. 

Uz članke 8. -10 . 

Uređuje se obavljanje djelatnosti proizvodnje i stavljanja na tržište predmeta opće 
uporabe na području Republike Hrvatske danom pristupanja Republike Hrvatske Europskoj 
uniji. 

Uz članak 11. 

Uređuje se prestanak važenja pojedinih odredbi Pravilnika o zdravstvenoj ispravnosti 
predmeta široke potrošnje te zdravstvenoj ispravnosti i sigurnosti igračaka («Narodne 
novine», broj 47/08), kojim je uređena kozmetika s posebnom namjenom. 

Uz članak 12. 

Uređuje se stupanje na snagu Zakona. 
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ODREDBE VAŽEĆEG ZAKONA O PREDMETIMA OPĆE UPORABE 
KOJE SE MIJENJANJU 

Članak 2. 

Pojmovi uporabljeni u ovom Zakonu imaju sljedeće značenje: 

1. Predmeti opće uporabe jesu materijali i predmeti koji dolaze u neposredan dodir s hranom i 
predmeti široke potrošnje. 
2. Materijali i predmeti koji dolaze u neposredan dodir s hranom jesu: 
- materijali od kojih su izrađeni predmeti opće uporabe koji dolaze u neposredan dodir s 
hranom, 
- predmeti koji dolaze u neposredan dodir s hranom (posuđe, pribor, oprema, uređaji i 
ambalaža koja se rabi u poslovanju s hranom). 
3. Predmeti široke potrošnje jesu: 
- posuđe, pribor, oprema i uređaji za proizvodnju kozmetičkih proizvoda, 
- ambalaža za predmete opće uporabe (ambalaža u koju se pakiraju predmeti opće uporabe 
navedeni u ovom članku, uključujući i samu ambalažu), 
- dječje igračke, uključujući proizvode namijenjene dojenčadi i djeci mlađoj od tri godine za 
olakšavanje hranjenja i sisanja, umirivanja i spavanja te proizvodi za zabavu odraslih, 
- kozmetički proizvodi, 
- kozmetika s posebnom namjenom, 
- sredstva za održavanje čistoće u kućanstvu i u industriji, uključujući i ona koja se koriste u 
proizvodnji i stavljanju hrane na tržište, dezinfekcijska sredstva te insekticidi za kućnu 
uporabu, 
- duhan, duhanski proizvodi i pribor za pušenje (pribor koji pri pušenju dolazi u dodir s 
ustima i usnom šupljinom: lula i cigaretnik - usnik), 
- određeni predmeti i sredstva koja pri uporabi dolaze u neposredan dodir s kožom i/ili 
sluznicom. 
4. Kozmetika s posebnom namjenom jesu pripravci, koji se primjenjuju na koži ili koji dolaze 
u dodir sa sluznicom i drugim dijelovima ljudskog tijela, kao npr. s usnicama, kosom, 
noktima i dr., a za razliku od standardnih kozmetičkih proizvoda imaju sustavno djelovanje, 
točno određenu, specifičnu namjenu i ograničeno vrijeme primjene. 
5. Proizvodnja predmeta opće uporabe jest njihova priprema, obrada, prerada, dorada i 
pakiranje te čuvanje kod proizvođača. 
6. Stavljanje na tržište predmeta opće uporabe jest prijevoz, skladištenje, prodaja, korištenje, 
odnosno uporaba predmeta opće uporabe u pružanju usluga kao i svaki drugi način njihova 
stavljanja na tržište, uključujući i njihov uvoz ili izvoz. 
7. Subjekt u poslovanju s predmetima opće uporabe jest pravna ili fizička osoba registrirana 
za obavljanje određenih djelatnosti vezanih uz poslovanje s predmetima opće uporabe, 
odgovorna za osiguranje nesmetane provedbe odredbi propisa o predmetima opće uporabe 
unutar poslovanja kojim upravlja. 
8. Poslovanje s predmetima opće uporabe jest poslovni postupak, bez obzira na to je li 
poduzet zbog ostvarivanja dobiti ili ne, javni ili privatni, u sklopu kojeg se izvršavaju poslovi 
vezani uz bilo koju fazu proizvodnje, prerade, skladištenja, prijevoza ili distribucije predmeta 
opće uporabe. 
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Članak 14. 

Za obavljanje djelatnosti proizvodnje i stavljanja na tržište subjekt u poslovanju s 
predmetima opće uporabe mora imati građevne objekte koji moraju udovoljavati sanitarno-
higijenskim uvjetima. 

Subjekt iz stavka 1. ovoga članka koji proizvodi kozmetičke proizvode, kozmetiku s 
posebnom namjenom i sredstva za dezinfekciju, pored uvjeta iz stavka 1. ovoga članka, mora 
imati odgovarajući broj radnika određene visoke stručne spreme pod čijim se nadzorom 
obavlja proizvodnja. 

Subjekt iz stavka 1. ovoga članka koji se bavi stavljanjem na tržište kozmetičkih 
proizvoda i kozmetike s posebnom namjenom mora imati poseban prostor za skladištenje koji 
će osigurati uvjete glede njihove zdravstvene ispravnosti. 

Pravilnik o posebnim uvjetima za proizvodnju i stavljanje na tržište predmeta opće 
uporabe donijet će ministar nadležan za zdravstvo. 

Članak 16. 

Osobe u proizvodnji kozmetičkih proizvoda i kozmetike s posebnom namjenom koje 
na svojim radnim mjestima dolaze u neposredan dodir s istima moraju nositi posebnu radnu 
odjeću, a gdje je to potrebno i radnu obuću kojom se osiguravaju sigurni uvjeti proizvodnje. 

Radna odjeća i obuća osoba iz stavka 1. ovoga članka ne smije se upotrebljavati izvan 
radnih prostora. 

Pravilnik o posebnoj radnoj odjeći i obući iz stavka 1. ovoga članka donijet će ministar 
nadležan za zdravstvo. 

Članak 17. 

Subjekt u poslovanju s predmetima opće uporabe, koji proizvodi ili uvozi predmete 
opće uporabe, obvezan je obavljati laboratorijsko ispitivanje proizvoda i voditi zapise o 
obavljenim ispitivanjima. 

Subjekt u poslovanju s predmetima opće uporabe koji proizvodi kozmetičke proizvode 
i kozmetiku s posebnom namjenom dužan je ispitivati mikrobiološku čistoću u proizvodnji. 

Pravilnik o ispitivanjima zdravstvene ispravnosti predmeta opće uporabe donosi 
ministar nadležan za zdravstvo. 

Članak 18. 

Laboratorijska ispitivanja zdravstvene ispravnosti predmeta opće uporabe mogu 
obavljati: 

1. ispitni laboratoriji, 
2. referalni laboratoriji. 
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Laboratorijska ispitivanja iz stavka 1. ovoga članka mogu obavljati zdravstvene 
ustanove i druge pravne osobe. 

Laboratoriji iz stavka 1. točke 1. i 2. ovoga članka moraju ispunjavati pravilnikom 
propisane uvjete u pogledu stručnih radnika, prostorija i opreme. 

Pravilnik iz stavka 3. ovoga članka donosi ministar nadležan za zdravstvo. 

Ministar nadležan za zdravstvo rješenjem utvrđuje koje zdravstvene i druge pravne 
osobe udovoljavaju uvjetima iz stavka 3. ovoga članka. 

Rješenje o ovlašćivanju iz stavka 5. ovoga članka objavljuje se u «Narodnim 
novinama». 

Članak 20. 

Uzorci uzeti za analizu evidentiraju se zapisnički i plombiraju od strane nadležnog 
inspektora. 

Subjekti u poslovanju s predmetima opće uporabe dužni su nadležnim inspektorima 
dati besplatno na raspolaganje potrebne količine predmeta opće uporabe kao uzorke za 
laboratorijsko ispitivanje. 

Ministar nadležan za zdravstvo, na prijedlog referalnog laboratorija, donosi minimalni 
godišnji program uzimanja uzoraka radi sustavnog praćenja zdravstvene ispravnosti predmeta 
opće uporabe. 

Pravilnik o provođenju sustavnog praćenja zdravstvene ispravnosti predmeta opće 
uporabe iz stavka 3. ovoga članka donosi ministar nadležan za zdravstvo. 

Članak 21. 

Nadležni inspektori dužni su uzorak predmeta opće uporabe uzet za analizu dostaviti u 
ovlašteni laboratorij. 

Ovlašteni laboratorij kojem je uzorak dostavljen, obvezan je obaviti analizu uzorka, a 
nakon završetka analize sačiniti analitičko izvješće i dostaviti ga inspektoru koji je dostavio 
uzorak. 

Analitičko izvješće mora sadržavati datum dostave uzorka, datum početka i završetka 
analize te rezultate analize, odnosno mišljenje je li uzorak ispravan ili neispravan, a ako je 
neispravan, zbog čega je neispravan. 

Vlasnik predmeta za koji je analizom koja je izvršena u ispitnom laboratoriju utvrđena 
zdravstvena neispravnost ima pravo zatražiti dodatnu analizu u nekom od referalnih 
laboratorija. 

Rezultat analize uzorka ne može se pobijati ako je obavljena analiza referalnog 
laboratorija. 
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Inspektor iz stavka 1. ovoga članka obvezan je o rezultatu analize obavijestiti pravnu ili 
fizičku osobu od koje je uzorak uzet. 

Članak 34. 

Nadzor nad provedbom ovoga Zakona obavlja ministarstvo nadležno za zdravstvo. 

Inspekcijski nadzor nad provedbom ovoga Zakona u obavljanju nadzora nad 
proizvodnjom i stavljanjem na tržište predmeta opće uporabe obavljaju nadležni sanitarni 
inspektori i granični sanitarni inspektori. 

Inspekcijski nadzor nad deklariranjem i kakvoćom predmeta opće uporabe na tržištu 
obavljaju gospodarski inspektori Državnog inspektorata. 
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^AVA^UŠK^ĐENOSTl (NAC!M;PRgEDQOG/V PROPISA S PRAVNj^. . * 
j • gTEgB^blftEOROPSKE.pNrJE*l'ČRAVNIM AKTIMA VIJEĆA EURORE U 

1. Tijelo državne uprave - stručni nositelj izrade (nacrta) prijedloga propisa 
Ministarstvo zdravstva i socijalne skrbi - Uprava za sanitarnu inspekciju, Uprava 
za pravne poslove 

2. Naziv (nacrta) prijedloga propisa 
Prijedlog zakona o izmjenama Zakona o predmetima opće uporabe 

3. Usklađenost (nacrta) prijedloga propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji i 
pridruživanju između Europskih zajednica i njihovih država članica i Republike 
Hrvatske 

a) odredba Sporazuma koja se odnosi na normativni sadržaj (nacrta) prijedloga 
propisa 
čl. 73. Normizacija, mjeriteljstvo, ovlašćivanje i ocjena sukladnosti 
čl. 74. Zaštita potrošača 

b) prijelazni rok za usklađivanje zakonodavstva prema odredbama Sporazuma 
šest godina od stupanja na snagu SSP-a 

c) u kojoj se mjeri (nacrtom) prijedloga propisa ispunjavanju obveze koje 
proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma 

ispunjavaju u potpunosti 

d) razlozi za djelomično ispunjavanje odnosno neispunjavanje obveza koje 
proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma 

/ / / 

e) veza s Nacionalnim programom Republike Hrvatske za pridruživanje Europskoj 
uniji 

NPPEU 2009., 3.1. Sloboda kretanja roba, Dodatak A, 3.1.3.7. Kozmetički 
proizvod 

4. Usklađenost (nacrta) prijedloga propisa s pravnom stečevinom Europske unije i 
pravnim aktima Vijeća Europe 

a) odredbe primarnih izvora prava EU 
UEZ, Dio prvi, Načela, članak 3 
UEZ, Glava VI Zajednička pravila o tržišnom natjecanju, oporezivanju i usklađivanju 
Zakonodavstva, članak 94. i 95. 
UEZ, Glava XIV Zaštita potrošača, članak 153 

b) odredbe sekundarnih izvora prava EU 

Direktiva Vijeća 76/768/EEZ o usklađivanju prava država članica koje se odnosi na 
kozmetičke proizvode 
Directive 76/768/EEC an the approximation of the laws of the Member States relating to 
cosmetic products 
32003L0015 
- potpuno usklađeno 



c) ostali izvori prava EU 
III 

d) pravni akti Vijeća Europe 

e) razlozi za djelomičnu usklađenost odnosno neusklađenost, 
/// 

f) rok u kojem je predviđeno postizanje potpune usklađenosti (nacrta) prijedloga 
propisa s pravnom stečevinom Europske unije i pravnim aktima Vijeća Europe 

/// 

5. Jesu li gore navedeni izvori prava EU, odnosno pravni akti Vijeća Europe, prevedeni 
na hrvatski jezik? 

Ne 

6. Je li (nacrt) prijedloga propisa preveden na neki službeni jezik EU? 
Ne 

7. Sudjelovanje konzultanata u izradi (nacrta) prijedloga propisa i njihovo mišljenje o 
usklađenosti 

Ne 

8. Prijedlog za izradu pročišćenog teksta propisa 
/// 

Potpis koordinatora za Europsku uniju tijela državne uprave stručnog nositelja, datum 
i pečat 

Datum: 11. svibnja 2009. 

Potpis državnog tajnika za euro 
europskih integracija, datum i peča 

Datum: 
Državni Tajnik 


